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От составителя-аранжировщика

  Фортепианная транскрипция (поначалу — лютневая) возникла с се-
редины 16 века и, несмотря на нелюбовь к этому жанру у некоторых про-
фессиональных музыкантов, существует и развивается до сих пор.

  «В основе самой идеи переложения произведений, созданных в ори-
гинале для голоса, хора или оркестра, на один клавишный инструмент, 
лежит стремление сделать эту музыку сравнительно легко исполняемой 
и широко распространенной.

 В самом деле, музыкальная пьеса, требующая в оригинале большо-
го состава исполнителей, благодаря транскрипции для универсального 
клавишного инструмента, делается доступной одному исполнителю» 
(Л. Ройзман, «Клавирные транскрипции И. С. Баха»).

 К этим словам можно добавить: если музыкант действительно влюблён 
в музыку, например, в увертюру-фантазию Чайковского «Ромео и Джу-
льетта», то он обязательно найдёт её фортепианное переложение и выучит 
хотя бы «тему любви» — этот общепризнанный мелодический идеал.

  Желал бы, чтобы, просмотрев этот сборник, каждый для себя нашёл 
свою любимую мелодию.

С. Сергеев
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